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[bookmark: _Toc41877055]VOLUME 2
[bookmark: _Toc41823870][bookmark: _Toc41877056]SECTION 1
[bookmark: _Toc41823871]CONTRAT
MARCHÉ DE TRAVAUX POUR LES ACTIONS EXTÉRIEURES DE L’UNION EUROPÉENNE
N° <numéro du contrat>
FINANCÉ SUR LE [BUDGET GÉNÉRAL DE L’UNION EUROPÉENNE] [FED]
Entre
[En gestion directe: L'Union européenne, représentée par la Commission européenne, B-1049 Bruxelles, Belgique, au nom et pour le compte du gouvernement de(s)/du < nom du/des pays partenaire(s)] 
OU [En gestion indirecte: <Nom et adresse du maître d’ouvrage>]
(le «maître d’ouvrage»),
d’une part,
et

<Dénomination officielle complète du contractant>
[<Forme juridique/titre>][footnoteRef:1] [1:  Si le contractant est une personne physique.] 

[<Numéro d’enregistrement légal>][footnoteRef:2] [2:  Le cas échéant. ] 

[<Adresse officielle complète>]
[<Numéro de TVA>][footnoteRef:3],  [3:  Sauf si le contractant n'a pas de numéro de TVA.] 


(le «contractant»)

d’autre part,

sont convenus de ce qui suit:
PROJET <intitulé et référence de la convention ou la décision de financement> 
INTITULÉ DU CONTRAT <Intitulé du contrat>
Numéro d’identification <Référence de publication>
Attendu que le maître d’ouvrage souhaite que le contractant effectue les travaux suivants:
Construction de
<…>
et qu’il a accepté l’offre remise par le contractant en vue de l’exécution et de l’achèvement de ces travaux ainsi que de la réparation de tous les vices éventuels liés à ces travaux,
il a été convenu ce qui suit:
(1)	Dans le présent contrat, les mots et expressions ont la signification qui leur est attribuée dans les conditions contractuelles énoncées ci-après.
(2)	Les documents suivants seront considérés, lus et interprétés comme faisant partie intégrante du présent contrat dans l’ordre hiérarchique suivant:
(a) le contrat;
(b) les conditions particulières;
(c) les conditions générales;
(d) supprimer les mentions inutiles: [le bordereau rempli (après corrections arithmétiques) et le détail des prix] [la décomposition du prix global et forfaitaire];
(e) les spécifications techniques et/ou de performance;
(f) les documents de conception (plans);
(g) l’offre Appendice à utiliser uniquement par la DG NEAR pour les marchés FIDIC: [avec l’appendice];
(h) tout autre document faisant partie du contrat.
Les différents documents constituant le contrat doivent être considérés comme mutuellement explicites; en cas d’ambiguïté ou de divergences, ces documents seront appliqués selon l’ordre hiérarchique ci-dessus. Les avenants suivent l’ordre hiérarchique du document qu’ils modifient.
(3)	En contrepartie des paiements effectués le maître d’ouvrage au contractant comme mentionné ci-après, le contractant s’engage à exécuter et achever les travaux et à réparer tous les vices afférents en conformité absolue avec les dispositions du marché.
(4)	Le pouvoir adjudicateur s’engage par les présentes à payer au contractant à titre de rétribution pour l’exécution et l’achèvement des ouvrages et la réparation des vices afférents un montant de: 
-	Prix (excluant la TVA et les autres taxes) [EUR] [<code ISO de la monnaie nationale> seulement en gestion indirecte] <montant>
[Contribution de l’UE[footnoteRef:4]<montantEUR>] [4:  En cas de cofinancement, la contribution de l’UE doit normalement figurer de manière forfaitaire en euros.] 

[si nécessaire, <mentionner d’autres sources de financement>]
-	TVA et autres taxes [EUR] [<code ISO de la monnaie nationale> seulement en gestion indirecte] <montant>  	Indiquez le montant de la TVA et autres taxes uniquement lorsque le maître d’ouvrage est tenu de le verser au contractant. Le prix du contrat excluant la TVA et les autres taxes doit coïncider avec le total du volume 4.2.2 (prix forfaitaire total) ou du volume 4.3.2 (bordereau de prix).
-	Prix [EUR] [<code ISO de la monnaie nationale> seulement en gestion indirecte] <montant en toutes lettres> 
ou toute autre somme exigible au titre des dispositions du contrat au moment et selon les modalités du contrat. La TVA sera payée conformément aux règles, lois nationales et conventions internationales applicables concernant l’exécution du projet. La TVA et les autres taxes ne doivent pas être payées sur les fonds ayant leur origine dans l’UE.
[(5)	Autres conditions particulières applicables au contratEn gestion directe, insérer le texte suivant:
[Aux fins de l’article 72 des conditions générales,
(a) [Pour la DG DEVCO le responsable du traitement des données est le chef de l’unité « Affaires juridiques » de la DG Coopération internationale et développement]
[Pour la DG NEAR le responsable du traitement des données est le chef l’unité R4 « Contrats et finances » de la DG Voisinage et négociations d’élargissement]
[Pour toute autre DG, le responsable du traitement des données est <veuillez indiquer la fonction de votre responsable du traitement>.]

(b) La déclaration de confidentialité est disponible à l’adresse suivante: http: //ec.europa.eu/europeaid/prag/annexes.do?chapterTitleCode=A.]

En gestion indirecte, insérer le texte suivant:
[Aux fins de l’article 72 des conditions générales, pour la partie des données transférée par le pouvoir adjudicateur à la Commission européenne:
(a) le responsable du traitement des données à caractère personnel effectué au sein de la Commission est
[Pour la DG DEVCO le chef de l’unité « Affaires juridiques » de la DG Coopération internationale et développement.]
[Pour la DG NEAR le chef de l’unité R4 « Contrats et finances » de la DG Voisinage et négociations d’élargissement]
[Pour toute autre DG, veuillez indiquer la fonction de votre responsable du traitement.]

(b) la déclaration de confidentialité est disponible à l’adresse suivante: http://ec.europa.eu/europeaid/prag/annexes.do?chapterTitleCode=A.]

[Si nécessaire et après avoir obtenu l’approbation/dérogation des services compétents:
Les conditions suivantes s'appliquent au contrat: <...> ]
En foi de quoi les parties ont signé le contrat. Le présent contrat prend effet à la date de sa signature par la dernière partie, à savoir le contractant.
Fait en français en [deux] [trois] originaux, [En gestion directe: [un] [deux] originaux remis à la Commission européenne] [En gestion indirecte: un original remis au maître d’ouvrage, un autre à la Commission européenne] et un original remis au contractant.

	Pour le contractant,
	Pour le maître d’ouvrage,

	Nom:
	
	Nom:
	

	Titre:
	
	Titre:
	

	Signature:
	
	Signature:
	

	Date:
	
	Date:
	



	[Endossé pour financement par l’Union européenne (uniquement en cas de contrôle ex ante si la Commission européenne effectue les paiements au titre du contrat et pour les contrats en gestion indirecte avec le pays bénéficiaire dans les pays IAP) 

	Nom:
	
	
	

	Titre:
	
	
	

	Signature:
	
	
	

	Date: 
	]
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